
Instrucciones de instalación

Termosifón para cubierta plana y tejado inclinado

FKB-1 / FKC-1 CTE

7 747 005 076.00-1.RS

Sistema de 150 l
Sistema de 200 l
Sistema de 300 l

6 
72

0 
68

0 
46

5 
(2

01
0/

01
) 

E
S



Índice

6 720 680 465 (2010/01)2

Índice

1 Explicación de la simbología y instrucciones de 
seguridad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
1.1 Explicación de los símbolos  . . . . . . . . . . . 3
1.2 Instrucciones de seguridad . . . . . . . . . . . . 4

2 Indicaciones referentes al conjunto . . . . . . . . . . 5
2.1 Uso adecuado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

3 Datos técnicos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

4 Antes del montaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
4.1 Indicaciones generales  . . . . . . . . . . . . . . . 8
4.2 Descripción de los componentes  . . . . . . . 9
4.2.1 Juego de montaje para cubierta plana  . . . 9
4.2.2 Juego de montaje para tejado inclinado . 10
4.2.3 Conexión hidráulica en cubierta plana y 

tejado inclinado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
4.3 Medios auxiliares necesarios  . . . . . . . . . 12
4.4 Transporte y almacenaje . . . . . . . . . . . . . 12
4.5 Estimar el espacio necesario . . . . . . . . . . 13

5 Montar soporte para cubierta plana y soporte 
para tejado inclinado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
5.1 Cubierta plana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
5.1.1 Montar soporte para cubierta plana sistema 

de 150/200 l - edificios hasta 20 m  . . . . . 14
5.1.2 Montar soporte para cubierta plana sistema 

de 300 l - edificios hasta 20 m . . . . . . . . . 16
5.1.3 Apoyos adicionales para edificios con altura 

superior a 20 m o velocidades de viento de 
151 km/h  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

5.1.4 Fijación en el tejado  . . . . . . . . . . . . . . . . 18
5.2 Tejado inclinado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
5.2.1 Montaje de perfiles para sistema de 

tejado inclinado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
5.2.2 Montar fijación en el tejado con los 

pernos de doble rosca . . . . . . . . . . . . . . . 23
5.2.3 Montar sistema de tejado inclinado en 

sistema de 150/200 l . . . . . . . . . . . . . . . . 25
5.2.4 Montar perfiles en sistema de 300 l  . . . . 27

6 Montaje de los captadores . . . . . . . . . . . . . . . . 30
6.1 Preparar la instalación de los captadores 31
6.1.1 Montaje de los tapones . . . . . . . . . . . . . . 31
6.1.2 Sistema 300 l: Montar el conector de tubo 

ondulado en el primer captador . . . . . . . . 31
6.2 Conexión hidráulica  . . . . . . . . . . . . . . . . 32
6.3 Fijar los captadores . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
6.3.1 Deslizar la sujeción sencilla del captador 

en el lado derecho . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
6.3.2 Colocar el primer captador . . . . . . . . . . . 33

6.3.3 Sistema de 300 l: Colocar el fijador de 
captador doble . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

6.3.4 Sistema 300 l: colocar el segundo 
captador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

6.3.5 Montar la sujeción sencilla del captador 
en el lado izquierdo  . . . . . . . . . . . . . . . . .35

7 Montar el acumulador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
7.1 Montar el acumulador en sistema 

de cubierta plana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36
7.2 Montar el acumulador en sistema 

de tejado inclinado . . . . . . . . . . . . . . . . . .36
7.2.1 Fijar el acumulador con las abrazaderas  . 37

8 Montar tuberías de conexión  . . . . . . . . . . . . . . 38
8.1 Conectar tubería de ida . . . . . . . . . . . . . . 38
8.2 Conectar la tubería de retorno  . . . . . . . . 39
8.3 Montar la sujeción para el 

tubo de retorno  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39
8.4 Conectar tuberías de agua de red . . . . . . 39
8.5 Aislar tuberías de conexión . . . . . . . . . . . 41

9 Puesta en funcionamiento  . . . . . . . . . . . . . . . . 42
9.1 Llenado de la instalación . . . . . . . . . . . . . 42
9.2 Llenado de la instalación solar  . . . . . . . . 42

10 Trabajos finales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

11 Mantenimiento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

12 Protección del medio ambiente/reciclaje  . . . . 45

13 Condiciones de garantía para captadores 
solares y equipos termosifón . . . . . . . . . . . . . . .46



Explicación de la simbología y instrucciones de seguridad

6 720 680 465 (2010/01) 3

1 Explicación de la simbología y instrucciones de seguridad

1.1 Explicación de los símbolos

Advertencias

Las palabras de señalización al inicio de una advertencia 
indican el tipo y la gravedad de las consecuencias que 
conlleva la no observancia de las medidas de seguridad 
indicadas para evitar riesgos.

• AVISO advierte sobre la posibilidad de que se produz-
can daños materiales.

• ATENCIÓN indica que pueden producirse daños per-
sonales de leves a moderados.

• ADVERTENCIA indica que pueden producirse daños 
personales graves.

• PELIGRO indica que pueden producirse daños morta-
les.

Información importante

Otros símbolos

Las advertencias que aparecen en el texto 
están marcadas con un triángulo sobre fon-
do gris.

En caso de peligro por corriente eléctrica, el 
signo de exclamación del triángulo se susti-
tuye por el símbolo de un rayo.

La información importante que no conlleve 
riesgos personales o materiales se indicará 
con el símbolo que se muestra a continua-
ción. Estarán delimitadas con líneas por en-
cima y por debajo del texto.

Símbolo Significado

B Procedimiento

Referencia cruzada para consultar otros 
puntos del documento u otros docu-
mentos.

• Enumeración/Punto de la lista

– Enumeración/Punto de la lista (2º nivel)

Tab. 1
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1.2 Instrucciones de seguridad
Este capítulo explica cómo están estructuradas las 
indicaciones en estas instrucciones de montaje e incluye 
indicaciones generales de seguridad para un funciona-
miento seguro y sin fallos. Las indicaciones de seguridad 
y para el usuario específicas del montaje se encuentran 
en las instrucciones de montaje directamente en cada 
paso del montaje. Lea las indicaciones de seguridad 
detenidamente antes de empezar con el montaje. El 
hecho de no prestar atención a las indicaciones de 
seguridad puede ocasionar serios daños personales e 
incluso la muerte, así como daños materiales y 
medioambientales.

Peligro al efectuar trabajos sobre tejados

B Tome las medidas adecuadas para la prevención de 
accidentes en todos los trabajos realizados sobre 
tejados.

B Protéjase contra las caídas en todos los trabajos rea-
lizados sobre el tejado.

B Utilice siempre la ropa o equipamiento personal de 
protección.

B Una vez concluido el montaje, controlar que el juego 
de montaje, los captadores y el acumulador estén fija-
dos firmemente.

Instalación, modificaciones

B El aparato sólo debe ser instalado o modificado por 
una empresa especializada.

B Utilizar el depósito exclusivamente para la prepara-
ción de agua caliente sanitaria.

¡Peligro de escaldadura!

El funcionamiento a temperaturas de más de 60 °C debe 
vigilarse obligatoriamente.

B Recomendamos instalar una válvula mezcladora de 
agua caliente detrás de la conexión “Salida de agua 
caliente” del acumulador.

¡Peligro de quemaduras!

Si el captador y el material de montaje están expuestos 
a la irradiación solar durante un tiempo prolongado, 
existe el riesgo de sufrir quemaduras.

B Utilizar siempre la ropa o equipamiento personal de 
protección.

B Cubrir el captador (p. ej. con un paño) y el material de 
montaje durante la instalación para protegerlos con-
tra las altas temperaturas debidas a la exposición 
solar. É aconselhável retirar a cobertura apenas 
quando pretender começar a fazer uso do sistema.

Mantenimiento

B Recomendación para el cliente: contrate un servicio 
de inspección y mantenimiento con una empresa 
especializada autorizada que realice el manteni-
miento una vez al año.

B El propietario es el responsable de la seguridad del 
aparato así como de que éste no perjudique al medio 
ambiente.

B Utilizar exclusivamente piezas de repuesto originales.

Formación del cliente

B El cliente deberá ser informado del modo de funciona-
miento del aparato y recibir instrucciones para el 
manejo.

B El cliente deberá ser informado de que no está permi-
tido realizar modificaciones o reparaciones. 
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2 Indicaciones referentes al conjunto

2.1 Uso adecuado
El juego de montaje para tejado inclinado está diseñado 
para el montaje de captadores solares sobre tejados con 
una inclinación de 15° a 40°.
El juego de montaje para cubierta plana se puede utilizar 
en tejados con una inclinación de hasta 15° en dirección 
al captador. La estructura de construcción no debe ser 
dañada por la fijación al tejado.

Condiciones de uso

El juego de montaje sólo debe montarse en tejados que 
sean suficientemente resistentes; si es necesario con-
sulte con un especialista en cálculos estáticos o un teja-
dor.

El juego de montaje es adecuado para una carga máxima 
de nieve normal de 1,0 kN/m2 y una altura máxima de 
montaje de 20 m.

Los juegos de montaje para tejados inclinados y para 
cubiertas planas no deben ser utilizados para la fijación 
de otras estructuras de tejados. La construcción está 
destinada exclusivamente a la fijación segura de capta-
dores solares.

¡Observe las normativas y directrices espe-
cíficas del país al llevar a cabo el montaje y 
la puesta en funcionamiento de la instala-
ción de calefacción!

Instalación y equipamiento de calentadores de agua (Alemania)

Trabajos de montaje en tejados
Conexión de sistemas solares 

térmicos
Instalacion y equipamiento de 

calentadores de agua

DIN 18338, VOB, Parte C1): Trabajos 
de cubierta e impermeabilización de 
tejados.

DIN 18339, VOB, Parte C: Trabajos 
de fontanería.

DIN 18451, VOB, Parte C: Trabajos 
sobre andamios.

DIN 1055, Parte 4: Cálculo de carga 
admisible para edificios y construc-
ciones.

1) VOB: Reglamento de adjudicación pra trabajos de construcción, Parte C: Condiciones contractuales técnicas generales para traba-
jos de construcción (ATV).

EN 12976: Sistemas solares térmi-
cos y sus componentes (sistemas 
prefabricados).

ENV 12977: Sistemas solares térmi-
cos y sus componentes (sistemas 
fabricados especialmente para un 
cliente).

DIN 1988: Normas técnicas para la 
instalación de agua potable (TRWI).

DIN 4753, Parte 1: Calentadores de 
agua y sistemas de calentamiento 
de agua potable y agua de servicio; 
requisitos, marcado, equipamiento 
y control.

DIN 18380, VOB: Sistemas de calen-
tamiento de agua de calefacción y 
de agua corriente.

DIN 18381, VOB: Trabajos de insta-
lación de gas, agua y aguas residua-
les.

DIN 18421, VOB: Trabajos de aisla-
miento térmico en sistemas técni-
cos generadores de calor.

AVB 2) WasV: Reglamento sobre las 
condiciones generales para el abas-
tecimiento de agua.

DVGW W 551: Sistemas de calenta-
miento de agua potable y tuberías; 
medidas técnicas para evitar el 
desarrollo de la legionela.

2) Reglamento de adjudicación de trabajos de construcción en edificación alta considerando especialmente la construcción de 
viviendas.

Tab. 2 Normas técnicas para la instalación de sistemas solares térmicos (selección) en Alemania
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Protección contra rayos

Si la altura del edificio (altura de montaje) excede 20 m 
y no se dispone de una instalación de pararrayos, la 
empresa especializada deberá unir los componentes 
conductores situados en el tejado a una toma a tierra de 
al menos 16 mm2 y conectarlos a la conexión equipoten-
cial.

Si se dispone de una instalación de pararrayos, un téc-
nico electricista deberá comprobar la conexión de la ins-
talación solar a la instalación de pararrayos.

Si la altura del edificio (altura de montaje) es inferior a 
20 m, y el sistema no incorpora una resistencia eléctrica 
para el calentamiento del agua, no es necesario tomar 
medidas especiales para la protección contra los rayos.
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3 Datos técnicos

Sistema termosifón TSS150 / TSS200 / TSS300

Certificados

Otras características TSS 150 TSS 200 TSS 300

Peso aprox. en funcionamiento kg 300 350 530

Distancias entre apoyos mm 920 920 920 + 920

Dimensiones del equipo montado1): A x L x P

1) cubierta plana

mm 1150x2365x1705 1320x2365x1705 2320x2365x1705

Tab. 3 Datos técnicos del sistema

Captadores FKB-TSS / FKC-TSS

Longitud mm 2070

Anchura mm 1145

Altura mm 90

Distancia entre los captadores mm 25

Capacidad del absorbedor, tipo vertical l 0,86

Superficie exterior (superficie bruta) m2 2,37

Superficie del absorbedor (superficie neta) m2 2,23

Peso neto, tipo vertical kg 41

Presión de servicio permitida del captador bar 6

Tab. 4 Datos técnicos de los captadores

Depósitos TSS150 / TSS200 / TSS300

Modelos 150 l 200 l 300 l

Peso (vacío) kg 71 78 95

Volumen del circuito primario l 13 13 20

Volumen del circuito secundario l 150 195 280

Presión máx. de trabajo circuito primario bar 2,5

Presión máx. de trabajo circuito secundario bar 10

Diámetro mm 580

Longitud mm 1120 1320 1850

Tab. 5 Datos técnicos de los depósitos

DIN

0036
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4 Antes del montaje

4.1 Indicaciones generales

Antes del montaje, infórmese sobre las condiciones y 
normativas locales vigentes.

Compruebe:

• que el suministro está completo y el material intacto.

• que la construcción del tejado tiene suficiente capaci-
dad de carga y no presenta daños (p. ej. puntos no 
estancos).

• la disposición óptima de los captadores solares. 
Tenga en cuenta la irradiación solar (orientación al 
sur). Se debe evitar que haya sombra, p. ej. a causa de 
árboles altos.

• la estabilidad en la superficie de colocación. Retire la 
grava o elementos similares.

Fig. 1 Vista de conjunto del soporte para cubierta plana 
(sistema de 300 l)

Fig. 2 Vista de conjunto del soporte para tejado incli-
nado (sistema de 300 l)

Dado que las empresas especializadas en 
cerramiento de tejados tienen experiencia 
en los trabajos sobre tejados y en los ries-
gos de caídas, recomendamos la coopera-
ción con dichas empresas. 

PELIGRO: Peligro de muerte a causa de caí-
das y piezas que pueden caer.

B Protegerse contra las caídas en todos los 
trabajos realizados sobre el tejado.

B Utilizar siempre la ropa o equipamiento 
personal de protección.

B Una vez concluido el montaje, controlar 
que el juego de montaje, los captadores y 
el acumulador estén fijados firmemente.

Deben utilizarse exclusivamente piezas de 
repuesto originales del fabricante y reem-
plazar las piezas defectuosas inmediata-
mente.

La reparaciones difíciles en el tejado, espe-
cialmente los trabajos de impermeabiliza-
ción en recubrimientos bituminosos, deben 
ser realizadas por un tejador.

Las desviaciones respecto a la orientación 
óptima no suelen provocar grandes diferen-
cias en el rendimiento. Consulte la docu-
mentación técnica sobre curvas de 
penalización para orientaciones/inclinacio-
nes diferentes de la óptima.

7 747 005 076.02-RS

7 747 005 076.03-RS
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4.2 Descripción de los componentes

4.2.1 Juego de montaje para cubierta plana

Fig. 3 Juegos de montaje para 2 captadores: 1 juego de soporte básico, 1 juego de soporte adicional

Los juegos de montaje sirven para alojar y 
fijar los captadores. 

1

2

3

4

5

6
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9

11

12

13

14
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8

Cubierta plana, juego de soporte básico para sistemas de 150/200/

300 l ( Fig. 3)

Cubierta plana, juego de soporte adicional para sistema de 300 l 

( Fig. 3)
Pos. Ctd. Denominación Pos. Ctd. Denominación

2 2x Abrazadera acumulador 1 2x Escuadra de asiento del acumulador (35/30)
3 2x Perfil cubierta plana/tejado inclinado 2 1x Abrazadera acumulador
4 4x Perfil de soporte acumulador (1400 mm-45/30) 3 2x Perfil cubierta plana/tejado inclinado
6 2x Protección antideslizante 4 2x Perfil de soporte acumulador (1400 mm - 45/30)
8 2x Apoyo inferior 5 2x Conector
9 2x Perfil de soporte inferior (2070 mm - 35/30) 6 2x Protección antideslizante

11 2x Perfil de soporte captador (1950 mm - 45/30) 7 2x Sujeción captador doble
12 2x Perfil de soporte trasero 8 1x Apoyo inferior
13 2x Perfil transversal 9 1x Perfil de soporte inferior (2070 mm - 35/30)
14 4x Sujeción captador sencilla 11 1x Perfil de soporte captador (1950 mm - 45/30)

30x Tornillo alomado M8x20 12 2x Perfil de soporte trasero
30x Tuerca M8 13 1x Perfil transversal
2x Apoyo de espuma autoadhesivo 1x Apoyo de espuma autoadhesivo

20x Tornillo alomado M8x20
20x Tuerca M8

Cubierta plana, soporte básico ( capítulo 5.1.3) Cubierta plana, soporte adicional ( capítulo 5.1.3)
Pos. Ctd. Denominación Pos. Ctd. Denominación

3 1x Perfil cubierta plana/tejado inclinado 3 1x Perfil cubierta plana/tejado inclinado
10 2x Soporte adicional (750 mm - 45/30) 5 1x Conector
14 2x Sujeción captador sencilla 7 1x Sujeción captador doble

6x Tornillos alomados M8x20 10 1x Apoyo adicional (750 mm - 45/30)
6x Tuercas M8 3x Tornillos alomados M8x20

3x Tuercas M8
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4.2.2 Juego de montaje para tejado inclinado

Fig. 4 Juegos de montaje para 2 captadores: 1 juego de soporte básico, 1 juego de soporte adicional

Los juegos de montaje sirven para alojar y 
fijar los captadores.

Juego de soporte básico para el sistema de 150/200 l 
( Fig. 4)

Juego de soporte adicional para el sistema de 300 l 
( Fig. 4)

Pos. Ctd. Denominación Pos. Ctd. Denominación
1 2x Abrazadera acumulador 1 1x Abrazadera acumulador
2 2x Perfil acumulador 2 1x Perfil acumulador 
3 4x Sujeción captador sencilla 4 2x Perfil cubierta plana/tejado inclinado
4 2x Perfiles cubierta plana/tejado inclinado 5 1x Perfil captador
5 2x Perfil captador 7 2x Sujeción captador doble
6 2x Protección antideslizante 6 2x Protección antideslizante
8 10x Tuerca corredera 8 5x Tuerca corredera
10 2x Conector TSS 9 2x Conector
12 2x Tornillo M8x50 11 2x Escuadra de posición

2x Arandela 12 1x Tornillo hexagonal M8x50
4x Tuerca M8 1x Arandela
12x Tornillo alomado M8x20 2x Tuerca M8

 6x Tornillo alomado M8x20
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4.2.3 Conexión hidráulica en cubierta plana y tejado inclinado

Para la conexión hidráulica necesita un juego de enlace 
y un juego de conexión entre los captadores.

Fig. 5 Juego de enlace y juego de conexión (representación con 2 captadores verticales)

Juego de conexión por captador (en dos esquinas de transporte, Fig. 6)

Fig. 6 Dos esquinas de transporte con un juego de 
conexión

6720643066-01.1V

Juego de acoplamientos TSS ( Fig. 5)

Pos. Cantidad Denominación Pos. Cantidad Denominación

1 2x Tubo ondulado de acero fino con 

aislamiento térmico 450 mm

8 1x Anillo opresor

2 4x Junta plana 9 2x Caperuza de cierre

3 2x Codo 10 1x Tubería de retorno de acero fino

4 1x Grapa 11 1x Sujeción para la tubería de retorno

5 1x Conexión rápida isiclick 12 1x Llave SW5

6 1x Tubo ondulado de acero fino con 

aislamiento térmico 1200 mm

13 1x Manguito de apoyo

7 1x Conexión rápida isiclick DN 16 anillo 

opresor 22 mm

– – –

Tab. 6

Pos. Ctd. Denominación
1 1x Racor de tubo ondulado
2 4x Grapa

7 747 005 523-04-1.RS
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4.3 Medios auxiliares necesarios
• Destornillador recargable

• Cinta métrica

• Broca para madera, Ø 6 mm (longitud de broca vea el 
capítulo  capítulo 5.2.2)

• Broca para metal, Ø 13 mm

• Llaves de tornillos SW13, 15, 19 e 30

• Nivel de burbuja

• Cuerda de albañil

• Sifón

• Chaleco con cuerda de seguridad

• Material para aislamiento de tubos

• Andamio

• Escalera de tejador o dispositivos para trabajos de 
limpieza de chimeneas

• Grúa o elevadora

• Para tejado plano: llave de tornillos para fijación en el 
tejado

4.4 Transporte y almacenaje
Todos los componentes están protegidos con embalajes 
de transporte. 

Protección de transporte para las conexiones de los 
captadores

Las conexiones de los captadores están protegidas con 
cubiertas de plástico contra posibles daños.

Fig. 7 Cubiertas de plástico en las conexiones del 
captador

Almacenaje

Los captadores deben almacenarse exclusivamente en 
lugares secos. 

Los embalajes de transporte deben 
reciclarse según procesos compatibles con 
el medio ambiente. 

AVISO: Daños en la instalación a 
causa de superficies de contacto dañadas!

B Las cubiertas de plástico (1) sólo deben 
retirarse justo antes del montaje.

7 747 005 076.07-RS

1
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4.5 Estimar el espacio necesario

B Debe planificarse suficiente superficie de colocación. 

Fig. 8 Distancia desde el borde del tejado (aquí sistema 
de 300 l)

Fig. 9 Espacio necesario para el campo de captación

Las medidas (tab. 7 y tab. 8) se refieren a la superficie 
del tejado que debe estar disponible. 

Las informaciones sobre las medidas para el espacio 
necesario no incluyen las tuberías. Considerar adicional-
mente, como mínimo, 0,5 m a la izquierda y a la derecha 
de los captadores para pasar las tuberías.

AVISO: Daños en la instalación a causa de 
remolinos de viento y picos de presión en 
los bordes de las cubiertas planas!

B Antes del montaje debe asegurarse que 
entre el soporte para cubierta plana y el 
borde del tejado haya un metro de distan-
cia como mínimo ( Fig. 8).

Cantidad 
captadores Medida A Medida B

1 (150/200 l) 1345 mm 2770 mm

2 (300 l) 2335 mm 2770 mm

Tab. 7 Espacio necesario en tejado inclinado

>1 m

>1 m

7 747 005 076.08-RS

A

B

7 747 005 076-09.RS

Cantidad 
captadores Medida A Medida B

1 (150/200 l) 1345 mm 2365 mm

2 (300 l) 2335 mm 2365 mm

Tab. 8 Espacio necesario en cubierta plana
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5 Montar soporte para cubierta plana y soporte para tejado incli-
nado

5.1 Cubierta plana 

5.1.1 Montar soporte para cubierta plana sistema de 
150/200 l - edificios hasta 20 m

B Atornillar dos perfiles de soporte del acumulador por 
el centro en forma de cruz (Fig. 10, (1)) y montarlos 
sobre el perfil de soporte inferior (2), de manera que 
la superficie que descansa en el suelo quede hacia 
adentro.

B Atornillar el apoyo inferior (Fig. 10, (3)) al extremo 
delantero del perfil de soporte inferior.

Fig. 10 Atornillar el perfil de soporte inferior al perfil de 
soporte acumulador

B Atornillar el perfil de soporte del captador por arriba 
al perfil de soporte acumulador (Fig. 11, (1)) y por 
debajo al apoyo (2).

Fig. 11 Montar el perfil de soporte del captador

B Atornillar la traviesa (Fig. 12, (1)) a los dos perfiles de 
soporte acumulador y al perfil de soporte del capta-
dor.

Fig. 12 Montar la barra transversal

PELIGRO: Peligro de lesiones a causa de 
caídas y piezas que puedan caer!

B Tome las medidas adecuadas para la pre-
vención de accidentes en todos los traba-
jos realizados sobre el tejado.

Para facilitar el montaje, apretar primero 
todos los tornillos a mano. 

1

2

2

3

7 747 005 076.10-1RS

1

2

7 747 005 076.11-1RS

1

7 747 005 076.12-1RS
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B Montar otro triángulo lateral (2) simétrico al 
primero (1).

Fig. 13 Montar otro triángulo lateral

B Atornillar los perfiles de soporte traseros por el cen-
tro formando una cruz (Fig. 14, (1)) y unir con ellos 
los dos triángulos laterales. Montar también las cintas 
(2) del acumulador. La cabeza aplanada del tornillo 
debe mirar en dirección del acumulador de agua 
caliente que se mostrará posteriormente.

B Debe asegurarse que

– se monte el primer soporte trasero desde arriba 
atrás a la derecha hacia abajo delante a la 
izquierda.

– y el segundo soporte trasero desde arriba atrás a la 
izquierda hacia abajo delante a la derecha.

Fig. 14 Montar el perfil de soporte trasero

B Atornillar el perfil cubierta plana/tejado inclinado 
(Fig. 15, (1)) a los perfiles de soporte del captador 
por arriba, por abajo y por el centro. 

B Alinear los perfiles de soporte inferiores (Fig. 15, (2)) 
de forma que queden paralelos.

B Apretar todos los tornillos.

B Pegar los apoyos de espuma autoadhesivos a las 
abrazaderas del acumulador.

Fig. 15 Atornillar los perfiles de cubierta plana/tejado 
inclinado

Montar las protecciones antideslizantes

Para proteger los captadores contra el deslizamiento 
deben fijarse para cada captador dos protecciones 
antideslizantes en el perfil inferior.

B Empujar las protecciones antideslizantes 
(Fig. 16, (3))en los agujeros alargados interiores 
correspondientes (1), desde fuera sobre los perfiles 
hasta que encajen (2).

Fig. 16 Enganchar las protecciones antideslizantes

7 747 005 076.13-1RS

2

1

7 747 005 076-14.1RS

1

7 747 005 076.15-1RS

2

7 747 005 076.16-1RS

1

3

2
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5.1.2 Montar soporte para cubierta plana sistema de 
300 l - edificios hasta 20 m

B Atornillar dos perfiles de soporte del acumulador por 
el centro en forma de cruz (Fig. 17, (1)) y montarlos 
sobre el perfil de soporte inferior (2) de manera que 
la superficie que descansa en el suelo quede hacia 
adentro.

B Atornillar el apoyo inferior (Fig. 17, (3)) al extremo 
delantero del perfil de soporte inferior.

Fig. 17 Atornillar perfiles de soporte

B Atornillar el perfil de soporte del captador por arriba 
al perfil de soporte del acumulador (Fig. 18, (1)) y por 
debajo al apoyo (2).

Fig. 18 Montar el perfil de soporte del captador

B Atornillar la traviesa (Fig. 19, (1)) a los dos perfiles de 
soporte del acumulador y al perfil de soporte del cap-
tador.

Fig. 19 Montar la barra transversal

B Montar otros dos triángulos laterales:

– el triángulo del medio (Fig. 20, (2)) de forma simé-
trica al primero (1),

– el triángulo izquierdo (Fig. 20, (3)) como el primer 
triángulo lateral (1).

Fig. 20 Montar otros triángulos laterales

Para facilitar el montaje, apretar primero to-
dos los tornillos a mano. 

1

2

2

3

7 747 005 076.10-1RS

1

2

7 747 005 076.11-1RS

1

7 747 005 076.12-1RS

7747005076.20-0K

1
2

3
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B Atornillar 4 perfiles de soporte traseros formando 2 
cruces (Fig. 21, (1)).

B Unir los tres triángulos laterales con las cruces de los 
perfiles traseros. Debe observarse que las superficies 
de las dos cruces estén en sentido opuesto. Atornillar 
las cruces de los soportes traseros primero sólo por 
abajo.

B Debe asegurarse que en la cruz del soporte trasero 
derecha

– se monte el primer cortaviento desde arriba atrás a 
la derecha hacia abajo delante a la izquierda.

– y el segundo cortaviento desde arriba atrás a la 
izquierda hacia abajo delante a la derecha.

Fig. 21 Montar los perfiles de soporte traseros

B Atornillar la escuadra de asiento del acumulador 
(Fig. 22, (1)) primero sólo a la derecha y a la 
izquierda, a las cruces de los perfiles de soporte tra-
seros y perfiles de soporte del acumulador.

Fig. 22 Fijar escuadras de asiento del acumulador

B Fijar las abrazaderas del acumulador (Fig. 23,  (1)) 
entre las dos escuadras de asiento del acumulador. La 
cabeza aplanada del tornillo debe mirar en dirección 
del acumulador de agua caliente que se montará pos-
teriormente.

Fig. 23 Fijar abrazaderas del acumulador

Los perfiles para cubierta plana/tejado inclinado deben 
unirse entre sí mediante conectores. Para cada captador 
está previsto un perfil superior y un perfil inferior. 

B Empujar el conector (Fig. 24, (1)) hasta el tope en 
ambos perfiles (2). 

B Para inmovilizarlos, apretar los dos tornillos prisione-
ros M10 (Fig. 24, (4)) premontados en el conector 
con una llave SW5. 

Fig. 24 Unir los perfiles cubierta plana/tejado inclinado

1 Conector
2 Perfil cubierta plana/tejado inclinado
3 Agujero en el conector
4 Tornillo prisionero M10

B Atornillar los perfiles cubierta plana/tejado inclinado 
(Fig. 24, (1)) primero al perfil central de soporte del 
captador, para ello utilizar el agujero (3) del conector.

7 747 005 076.21-1RS

1
1

1

7 747 005 076.23-1RS

1

7 747 005 076.24-1RS

1
2

4
7 747 005 076.18-1RS

2

3
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B Después, unir los perfiles en ambos lados con los per-
files de soporte del captador.

B Alinear los perfiles de soporte inferiores (Fig. 25, (2)) 
de forma que queden paralelos.

B Apretar todos los tornillos.

B Pegar los apoyos de espuma autoadhesivos suminis-
trados a las cintas del acumulador.

Fig. 25 Unir soporte transversal

Montar las protecciones antideslizantes

Para proteger los captadores contra el deslizamiento 
deben fijarse para cada captador dos protecciones 
antideslizantes en los perfiles cubierta plana/tejado 
inclinado. 

B Empujar las protecciones antideslizantes (Fig. 26, 
(3)) en los agujeros alargados interiores correspon-
dientes (1) desde fuera sobre los perfiles hasta que 
encajen (2).

Fig. 26 Enganchar las protecciones antideslizantes

5.1.3 Apoyos adicionales para edificios con altura 
superior a 20 m o velocidades de viento de 151 
km/h

Si la altura del edificio es mayor que 20 m o el empuje 
del viento/nieve es elevado deben montarse apoyos adi-
cionales.

Para el sistema de 150/200 l se necesita un juego de 
montaje básico, para el sistema de 300 l se necesita adi-
cionalmente un juego de apliación.

B Atornillar el apoyo adicional (2).

B Atornillar el perfil adicional (1).

B Fijar cada perfil de soporte inferior con otro tornillo 
(diámetro menor 10 mm) (3) en el suelo.

Fig. 27 Apoyos adicionales para sistema de cubierta 
plana (aquí sistema de 150/200 l)

5.1.4 Fijación en el tejado

Los perfiles de soporte inferiores deben fijarse al suelo 
con tres tornillos (diametro menor 10 mm) por cada 
perfil de soporte ( Fig. 28). 

B Fijar el perfil de soporte inferior por detrás en la zona 
del acumulador con dos tornillos.

B Fijar el pefil de soporte inferior por delante en la zona 
del captador con un tornillo.

1

7 747 005 076.19-1RS

2

7 747 005 076.22-1RS

1

3

2

AVISO:  Daños en la instalación a 
causa de perfiles de soporte inferiores no 
fijados adecuadamente!

B Debe asegurarse una fijación suficiente 
de los perfiles de soporte de acuerdo con 
la base; si es necesario consultar a un es-
pecialista en cálculos estáticos.

B Deben tenerse en cuenta las fuerzas 
eólicas imperantes.

6720613608-33.1Av
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Fig. 28 Instalación en el tejado sistema para cubierta 
plana (aquí sistema de 300 l)

Deben ser consideradas las normas y direc-
tivas del país en cuanto a la carga de viento. 

7 747 005 076-77.1RS
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Con el fin de garantizar que la construcción no deslice o 
doble debido a la acción del viento, aplicar la solución de 
fijación que no ponga en riesgo la impermeabilización 
del tejado:

• Fijar los perfiles mediante el anclaje directo en el 
tejado.

• Fijar los perfiles por medio del anclaje sobre vigas de 
acero.

• Fijar los perfiles mediante el anclaje en placas de hor-
migón.

Con independencia del tipo de fijación debe tenerse en 
cuenta siempre la estática del tejado.

Anclaje de los perfiles inferiores

Puede fijar los soportes para tejado plano con los ancla-
jes de los perfiles inferiores. Como ejemplo está descrita 
la fijación sobre vigas en I .

La subestructura suministrada por el instalador debe ser 
concebida de modo que pueda soportar la fuerza de la 
nieve y del viento sobre el sistema termosifón.

Además, el instalador debe suministrar una fijación que 
estabilice la construcción sin dañar el tejado.

Fig. 29 Soporte para tejado plano sobre viga en I, medi-
das en mm

Estabilizar la estructura

Altura del 
edificio

Velocidad del 
viento

Fijación de los perfi-
les inferiores Placas de hormigón

Cantidad y tipo de tor-
nillos1)

(Peso mínimo)

TSS 150/200 TSS 300

0 a 8 m 102 km/h

3 x M10/8.8

110 kg 290 kg

8 a 20 m 129 km/h 220 kg 500 kg

20 a 100 m2) 151 km/h ----- -----

Tab. 9 Valores para la fijación necesaria de los termosifones

1) Por cada soporte inferior

2) Únicamente con apoyos adicionales

6720613608-32.1Av

1

3

2 1272

330
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5.2 Tejado inclinado

5.2.1 Montaje de perfiles para sistema de tejado 
inclinado

Fig. 30 Perfiles montados para un captador (sistema de 
150/200 l)

Fig. 31 Perfiles montados para dos captadores (sistema 
de 300 l)

PELIGRO: Peligro de muerte a causa de 
caídas y piezas que puedan caer!

B Protéjase contra las caídas en todos los 
trabajos realizados sobre el tejado.

B Tome las medidas adecuadas para la pre-
vención de accidentes en todos los traba-
jos realizados sobre tejados.

B Utilice siempre la ropa o equipamiento 
personal de protección.

Para facilitar la accesibilidad al tejado utili-
zar una escalera de tejador o desplazar 
hacia arriba las tejas en el borde del campo 
del captador.

7 747 005 076-59.1RS

60
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Determinar las distancias 

Las medidas indicadas en las tablas son valores orienta-
tivos que deben respetarse de forma aproximada.

Distancia de los pernos de doble rosca

Cada perfil se fija con dos pernos de doble rosca (1) 
( Fig 32, Fig. 33). Consultar la distancia entre las fija-
ciones al tejado en la tab. 10.

Fig. 32 Distancia entre los pernos de doble rosca en sis-
tema 150/200 l

Fig. 33 Distancia entre los pernos de doble rosca en sis-
tema 300 l

En principio, en tejados de tejas la distancia 
real entre las fijaciones en el tejado está de-
terminada por la altura de onda.

Sistema Distancia A Distancia B Distancia C Distancia D Distancia E

150 l 815 ± 75 mm 1550 ± 70 mm 1930 ± 70 mm 2420 ± 70 mm -

200 l 1015 ± 75 mm 1550 ± 70 mm 1930 ± 70 mm 2420 ± 70 mm -

300 l 1980 ± 180 mm 1550 ± 70 mm 1930 ± 70 mm 2420 ± 70 mm 1440 ± 180 mm

Tab. 10 Distancia entre los pernos de doble rosca

B
C

D

7 747 005 076-62.1RS

1

A

E

B
C

D

7 747 005 076-63.1RS

A

1
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5.2.2 Montar fijación en el tejado con los pernos de 
doble rosca

Deben montarse pernos de doble rosca para la fijación 
de los perfiles.

Fig. 34 Fijación en el tejado

1 Tornillos
2 Caballete de soporte
3 Tuerca M12
4 Arandela
5 Disco de obturación
6 Perno de doble rosca M12

Fig. 35 Montar tablas/tablones si es necesario

Montar pernos de doble rosca

B Determinar la longitud de la broca necesaria según el 
siguiente cálculo ( Fig. 36):

B Con una broca para metal (Ø 13 mm) taladrar a través 
de la cubierta de placas onduladas según las posicio-
nes de los pernos de doble rosca, (tab. 10, pag. 22) 
No taladrar nunca la madera que está debajo!

B Introducir la broca para madera (Ø 6 mm) a través de 
la plantilla y taladrar la construcción inferior (madera 
escuadrada) verticalmente.

B Al montar los pernos de doble rosca debe observarse 
el orden de cada una de las piezas ( Fig. 37).

PELIGRO: Peligro de muerte por inhalación 
de fibras de asbesto!

B Los trabajos en materiales que contienen 
asbesto sólo deben ser realizados por ex-
pertos o por personas instruidas en los 
procesos correspondientes.

B Deben cumplirse estrictamente las medi-
das necesarias de las TRGS 519 (reglas 
técnicas para materiales peligrosos). 

AVISO: Daños en la instalación a causa de 
una construcción inferior no resistente!

B Comprobar si la construcción inferior es 
resistente. Para la fijación de los pernos 
de doble rosca se necesitan maderas 
escuadradas de 40 x 40 mm de grosor 
como mínimo.

B Si es necesario, montar maderas escua-
dradas adicionales para respetar las 
medidas de la tab. 10, pag. 22. 

63043965.22-1.SD

1

2

3
4
5

6

7 747 005 076-70.1RS

Con la broca para madera, taladrar exacta-
mente en un ángulo de 90° a través de la 
construcción inferior del tejado para obte-
ner posteriormente una superfice plana de 
colocación entre el caballete de soporte y el 
perfil. Para ello es conveniente elaborar una 
guía o plantilla para taladrar. Tomar una ma-
dera escuadrada de aprox. 0,50 - 1,00 m. Ta-
ladrar un agujero pasante (Ø 6 mm) vertical 
en la madera escuadrada (  Fig. 36).

90 mm

Altura de onda +

Altura de la plantilla para taladrar +

Longitud de broca necesaria desde el 
portabrocas para la broca de madera 
(Ø 6 mm)

=

AVISO: Daños en el edificio a causa de falta 
de estanqueidad!

B No taladrar nunca en un valle de onda.

y

1

7 747 005 076.82-1RS
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B Enroscar el caballete de soport (Fig. 37, (1)) hasta el 
tope en el perno de doble rosca (Fig. 37, (5)).

B Atornillar los pernos de doble rosca premontados con 
una llave de tornillos SW15 en el tejado hasta alcanzar 
la medida B (  tab. 11).

Fig. 36 Elaborar una plantilla para taladrar

Fig. 37 Orden de montaje de los pernos de doble rosca

1 Caballete de soporte
2 Tuerca M12
3 Arandela 
4 Disco de obturación
5 Perno de doble rosca M12

B Apretar la tuerca (Fig. 37, (2)) hasta que el disco de 
obturación (Fig. 38, (3)) esté en contacto con el 
tejado por completo.

Fig. 38 Perno de doble rosca montado

1 Caballete de soporte
2 Tuerca M12
3 Arandela

Al apretar los pernos de doble rosca debe 
observarse que las distancias ( tab. 11, 
Fig. 38) sean iguales en todos los pernos.

El caballete de soporte debe estar desen-
roscado hasta el tope sobre el perno de 
doble rosca.

63043965.23-1.SD7 747 005 076.38-1RS

63043965.24-1.SD7 747 005 076.37-1RS

1

2

3

4

5

Altura de la onda 
medida A Medida B

35 mm 70 mm

40 mm 65 mm

45 mm 60 mm

50 mm 55 mm

55 mm 50 mm

60 mm 45 mm

Tab. 11 Medidas de montaje. Medidas en función de la 
altura de onda correspondiente.

1

2

3

7 747 005 076-39.1RS
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5.2.3 Montar sistema de tejado inclinado en sistema 
de 150/200 l

Preparar perfiles del captador

Los perfiles del captador deben estar equipados con el 
conector TSS en el extremo superior para unirlos poste-
riormente a los perfiles del acumulador.

B Deslizar el conector TSS (Fig. 39, (1)) en el perfil del 
captador (2) y atornillarlo con tornillos M8x20 y tuer-
cas M8.

Fig. 39 Equipar perfil del captador con conector TSS

1 Conector TSS
2 Perfil del captador

B Fijar los perfiles del captador (Fig. 40, (3)) en el caba-
llete de soporte (1), con dos tornillos cada uno (1), 
empezando por el agujero alargado inferior.

Fig. 40 Fijar el perfil del captador al caballete de soporte

1 Tornillo
2 Caballete de soporte
3 Perfil del captador

B Introducir el tornillo en el (Fig. 41, (1)) agujero alar-
gado del perfil cubierta plana/tejado inclinado (4) y 
enroscar la tuerca corredera hasta que se note una 
ligera resistencia.

B Colocar los perfiles de cubierta plana/tejado incli-
nado (Fig. 41, (4)) en las muescas de apoyo (5) en el 
perfil del captador (3) y centrarlos.

B Colocar la tuerca corredera (Fig. 41, (2)) en el perfil 
del captador (3) y apretar el tornillo.

Fig. 41 Fijar el perfil de cubierta plana/tejado inclinado al 
perfil del captador

1 Tornillo
2 Tuerca corredera
3 Perfil captador
4 Perfil tejado plano/inclinado
5 Muesca de apoyo

B Encajar el perfil del captador (Fig. 42, (1)) en el 
conector TSS (2) y atornillarlo con tornillos M8x20 y 
tuercas M8.

Los perfiles para el captador no deben com-
barse a causa de diferencias de nivel de los 
cabios. Utilizar una cuerda de albañil para 
controlar. Si es necesario, rellenar los perfi-
les por debajo en el caballete de soporte.

7 747 005 076-71.1RS
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B Fijar los perfiles del acumulador (Fig. 42, (1)) en el 
caballete de soporte con dos tornillos cada uno.

Fig. 42 Fijar el perfil del acumulador al perfil de cubierta 
plana/tejado inclinado

1 Perfil acumulador
2 Conector TSS
3 Perfil del captador

B Introducir el tornillo en el extremo delantero de la 
abrazadera del acumulador (Fig. 43, (3)) y enroscar la 
tuerca corredera (4) hasta que se note una ligera 
resistencia.

B Introducir el tornillo en la escuadra de apoyo de la 
abrazadera del acumulador (Fig. 43, (5)) y enroscar la 
tuerca corredera hasta que se note una ligera resis-
tencia.

B Colocar el extremo delantero de la abrazadera del 
acumulador en la muesca de apoyo (Fig. 43, (6)) y 
apretar el tornillo.

B Colocar la escuadra de apoyo de la abrazadera del 
acumulador (Fig. 43, (5)) en la segunda muesca de 
apoyo y apretar el tornillo.

B Colocar en el extremo trasero de la abrazadera del 
acumulador (Fig. 43, (1)) el tornillo, la arandela y la 
tuerca corredera. No atornillar todavía este extremo 
todavía.

B Apretar todos los tornillos.

Fig. 43 Fijar la abrazadera del acumulador

1 Extremo trasero abrazadera acumulador
2 Abrazadera acumulador
3 Extremo delantero abrazadera acumulador
4 Tuerca corredera
5 Escuadra de apoyo abrazadera acumulador
6 Muesca de apoyoSe recomienta realizar el montaje previo de 

los tornillos en la abrazadera del acumula-
dor en el suelo. Después montar la abraza-
dera del acumulador en el perfil del 
acumulador correspondiente.

1

2

3
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Montar las protecciones antideslizantes

Para proteger los captadores contra el deslizamiento 
deben fijarse para cada captador dos protecciones 
antideslizantes en los perfiles inferiores. 

B Deslizar las protecciones antideslizantes (Fig. 44, (3)) 
en los agujeros alargados interiores correspondientes 
(1) desde fuera sobre los perfiles hasta que encajen 
(2). 

Fig. 44 Enganchar protección antideslizante

1 Agujeros de fijación para las protecciones antideslizantes
2 Enclavamiento de la protección antideslizante 
3 Protección antideslizante

5.2.4 Montar perfiles en sistema de 300 l

Preparar el perfil central del captador

El perfil central del captador debe estar equipado con el 
conector TSS en el extremo superior para unirlo poste-
riormente al perfil del acumulador.

B Deslizar el conector TSS (Fig. 45, (1)) en el perfil del 
captador (2) y atornillarlo con tornillos M8x20 y tuer-
cas M8.

Fig. 45 Equipar perfil del captador con conector TS

1 Conector TSS
2 Perfil del captador

B Fijar los perfiles del captador (Fig. 46, (3)) em el 
caballete de soporte (2) con dos tornillos cada uno 
(1), empezando por el agujero alargado inferior.

Fig. 46 Fijar el perfil al caballete de soporte

1 Tornillo
2 Caballete de soporte
3 Perfil del captador

Preparar perfiles cubierta plana/tejado inclinado

Los perfiles deben unirse entre sí mediante conectores. 
Para cada captador está previsto un perfil superior y un 
perfil inferior. 

1

3

2

7 747 005 076-36.1RS Los perfiles para el captador no deben 
combarse a causa de diferencias de nivel de 
los cabios. 

B Utilizar una cuerda de albañil para contro-
lar. Si es necesario, rellenar los perfiles 
por debajo en el caballete de soporte.

7 747 005 076-71.1RS
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B Empujar el conector (Fig. 47, (1)) hasta el tope en 
ambos perfiles (2). 

B Para inmovilizarlos, apretar los dos tornillos prisione-
ros M10 (Fig. 47, (4)) premontados en el conector 
con una llave SW5. 

Fig. 47 Fijar el perfil de cubierta plana/tejado inclinado al 
perfil del captador

1 Conector
2 Perfil tejado plano/inclinado
3 Agujero en el conector
4 Tornillo prisionero M10

B Introducir el tornillo (Fig. 48, (1)) en el agujero alar-
gado del perfil cubierta plana/tejado inclinado (4) y 
enroscar la tuerca corredera hasta que se note una 
ligera resistencia.

B Colocar los perfiles de cubierta plana/tejado incli-
nado (Fig. 48, (4)) en las muescas de apoyo (5) en el 
perfil del captador (3) y centrarlos.

B Atornillar los perfiles a través del agujero 
(Fig. 47, (3)) del conector al perfil central del capta-
dor.

B Colocar la tuerca corredera (Fig. 48, (2)) en el perfil 
del captador (3) y apretar el tornillo.

Fig. 48 Fijar perfiles del acumulador

1 Tornillo
2 Tuerca corredera
3 Perfil del captador
4 Perfil tejado plano/inclinado
5 Muesca de apoyo

B Encajar el perfil central del acumulador (Fig. 49, (1)) 
en el conector TSS en el perfil central del captador y 
atornillarlo con tornillos M8x20 y tuercas M8.

B Atornillar la escuadra de posición (Fig. 49, (2)) en los 
perfiles laterales del acumulador (1) con tornillo y 
tuerca.

B Enganchar los dos perfiles laterales del del acumula-
dor (Fig. 49, (1)) en el perfil de cubierta plana/tejado 
inclinado (3).

1
2

4
7 747 005 076.18-1RS
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B Fijar los perfiles del acumulador (Fig. 49, (1)) en el 
caballete de soporte con dos tornillos cada uno.

Fig. 49 Fijar perfiles del acumulador

1 Perfil acumulador
2 Escuadra de posición
3 Conector TSS
4 Perfil del captador

B Introducir el tornillo en el extremo delanero de la 
abrazadera del acumulador (Fig. 50, (3)) y enroscar la 
tuerca corredera (4) hasta que se note una ligera 
resistencia.

B Introducir el tornillo en la escuadra de apoyo de la 
cinta del acumulador (Fig. 50, (5)) y enroscar la 
tuerca corredera hasta que se note una ligera resis-
tencia.

B Colocar el extremo delantero de la abrazadera del 
acumulador (Fig. 50, (3)) en la muesca de apoyo (6) y 
apretar el tornillo.

B Colocar la escuadra de apoyo de la abrazadera del 
acumulador (Fig. 50, (5)) en la segunda muesca de 
apoyo y apretar el tornillo.

B Colocar en el extremo trasero de la abrazadera del 
acumulador (Fig. 50, (1)) el tornillo, la arandela y la 
tuerca corredera. No atornillar este extremo todavía!

B Apretar todos los tornillos.

Fig. 50 Fijar la abrazadera del acumulador

1 Extremo trasero abrazadera acumulador
2 Abrazadera acumulador
3 Extremo delantero abrazadera acumulador
4 Tuerca corredera
5 Escuadra de apoyo abrazadera acumulador
6 Muesca de apoyo

Montar las protecciones antideslizantes

Para proteger los captadores contra el deslizamiento 
deben fijarse para cada captador dos protecciones 
antideslizantes en los perfiles inferiores. 

B Deslizar las protecciones antideslizantes (3) en los 
agujeros alargados interiores correspondientes (1) 
desde fuera sobre los perfiles hasta que encajen (2). 

Fig. 51 Enganchar protección antideslizante

1 Agujeros de fijación para las protecciones antideslizantes
2 Enclavamiento de la protección antideslizante
3 Protección antideslizante

Se recomienda realizar el montaje previo de 
los tornillos en la abrazadera del acumula-
dor en el suelo. Después montar la abraza-
dera del acumulador en el perfil del 
acumulador correspondiente.
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6 Montaje de los captadores

Tener en cuenta las siguientes indicaciones de seguri-
dad y las indicaciones para el usuario.

Fig. 52 Vista montaje en cubierta plana (aquí sistema de 
300 l)

Fig. 53 Vista montaje en tejado inclinado (sistema de 
300 l)

PELIGRO:  Peligro de muerte a causa de 
caídas y piezas que puedan caer!

B Tome las medidas adecuadas para la pre-
vención de accidentes en todos los traba-
jos realizados sobre tejados.

B Protéjase contra las caídas en todos los 
trabajos realizados sobre el tejado.

B Utilice siempre la ropa o equipamiento 
personal de protección. Una vez conclui-
do el montaje, controlar que el juego de 
montaje, los captadores y el acumulador 
estén fijados firmemente.

PELIGRO:  ¡Peligro de lesiones por caída de 
los captadores solares!

B Durante el transporte o la instalación ve-
rificar que los captadores están seguros.

AVISO: Daños en la instalación a 
causa de superficies de contacto dañadas! 

B Las cubiertas de plástico de las conexio-
nes del captador sólo deben retirarse jus-
to antes del montaje.

AVISO:  Daños en la instalación a 
causa de fugas en las tuberías solares!

B La posición correcta de la abrazadera de 
fleje elástico debe garantizarse obligato-
riamente antes de retirar el anillo de se-
guridad. Si se afloja posteriormente con 
tenazas puede resultar perjudicada la 
fuerza de sujeción.

Utilizar un aparato elevador de tejador, 
asideros de ventosa de 3 puntos suficiente-
mente resistentes o las asas de transporte 
especiales (facilitan la elevación) disponi-
bles como accesorios.

7 747 005 076-52.1RS

7 747 005 076-51.1RS
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6.1 Preparar la instalación de los captado-
res

6.1.1 Montaje de los tapones

Para la conexión de una batería de captadores no se 
necesitan todas las conexiones y por eso se pueden 
cerrar.

B Desmontar las cubiertas de goma (protección de 
transporte) de las conexiones correspondientes del 
captador.

B Deslizar la cubierta de cierre con los anillos de obtu-
ración (2) sobre la conexión del conector.

B Deslizar la grapa (1) para asegurar la conexión sobre 
la cubierta de cierre y la conexión del captador.

Fig. 54 Asegurar la cubierta de cierre con la grapa

6.1.2 Sistema 300 l: Montar el conector de tubo 
ondulado en el primer captador

B Retirar las cubiertas de goma de las conexiones. 
Empujar el conector de tubo ondulado (1) en las 
conexiones izquierdas del primer captador. Deslizar 
la grapa (2) sobre el conector de tubo ondulado y la 
conexión del captador para asegurar la conexión.

Fig. 55  Montar el conector de tubo ondulado en el primer 
captador

AVISO:  Daños en la instalación a 
causa de fugas en las tuberías solares!

B La posición correcta de la abrazadera de 
fleje elástico debe garantizarse obligato-
riamente antes de retirar el anillo de se-
guridad. Si se afloja posteriormente con 
tenazas puede resultar perjudicada la 
fuerza de sujeción.

AVISO:  Daños en la instalación a 
causa de cubiertas de cierre no aseguradas!

B Asegure cada cubierta de protección con 
una grapa (1).

7 747 005 523-06.1RS

7 747 005 523-05.1RS
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6.2 Conexión hidráulica
Ligar os colectores segundo o princípio de Tichelmann 
( Fig. 56). 

Fig. 56 Conexión hidráulica según Tichelmann

1 Acumulador
2 Conexión de agua fría
3 Conexión de retorno, solar
4 Tapón obturador
5 Tubería de retorno
6 Tubería de ida
7 Conexión de agua caliente
8 Conexión de ida, solar
9 Conexión de válvula de seguridad, solar
10 Tubos de alimentación de líquido solar

7747005076-46.1RS
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6.3 Fijar los captadores
La fijación de los captadores sobre los perfiles se realiza 
mediante la sujeción del captador sencilla (Fig. 57, (2)) 
al principio y al final de una serie de captadores y la suje-
ción doble (1) entre los captadores. 

Además, las protecciones antideslizantes (3) 
(Fig. 57, (3)) evitan el deslizamiento del captador. 

Fig. 57 Elementos de fijación para el captador

6.3.1 Deslizar la sujeción sencilla del captador en el 
lado derecho

B Deslizar la sujeción sencilla (Fig. 58, (1)) del captador 
en el extremo derecho del campo del captador en los 
perfiles de cubierta plana/tejado inclinado hasta que 
encaje en el primer agujero alargado del perfil.

Fig. 58 Deslizar la sujeción sencilla del captador

6.3.2 Colocar el primer captador

Empezar a colocar los captadores en el lado derecho 
sobre los perfiles. 

B Colocar el primer captador sobre los perfiles y dejar 
que se deslicen sobre las protecciones antideslizan-
tes (Fig. 59, (2)). 
El canto inferior del captador (Fig. 59, (1)) debe estar 
sobre la abertura de la protección antideslizante. 

Fig. 59 Colocar el primer captador sobre los perfiles

B Deslizar el captador (Fig. 60, (1)) con cuidado en la 
sujeción de captador sencilla y alinearlo horizontal-
mente. 

B Atornillar la sujeción de captador sencilla con la llave 
SW5. 
El sujetador (Fig. 60, (2)) de la sujeción del captador 
agarra ahora el canto inferior del captador.

Fig. 60 Sujeción de captador sencilla atornillada

Las piezas de plástico de las sujeciones del 
captador no tienen funcion de soporte. 
Solamente facilitan el montaje.

1

3 7 747 005 076.42-1RS

2

7747005076-41.1RS

1

PELIGRO:  Peligro de lesiones!

B Realizar el montaje de los captadores 
siempre entre dos personas. 

Al apretar el tornillo la guía de plástico se 
rompe en los puntos de rotura controlada. 

7 747 005 076-43.1RS
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6.3.3 Sistema de 300 l: Colocar el fijador de captador 
doble

B Colocar el fijador de captador doble con la tuerca 
encajada en la abertura del perfil y del conector de 
encaje, de modo que el soporte distanciador en plás-
tico (Fig. 61, (1)) envuelva el perfil.

B Posicionar el fijador de captador doble conforme 
Fig. 61. 

Fig. 61  Sujeción de captador sencilla atornillada

6.3.4 Sistema 300 l: colocar el segundo captador

B Deslizar el segundo captador en la protección anti-
deslizante. 

B Deslizar el segundo captador al lado del primero de 
manera que las conexiones del captador entren en los 
conectores de tubo ondulado premontados (1) del 
primer captador.

B Colocar la segunda grapa (3) sobre el conector de 
tubo ondulado y la conexión del captador. 

B Apretar el tornillo de la sujeción doble del captador 
con la llave SW5.
El sujetador (Fig. 63, (1)) de la sujeción del captador 
agarra ahora el canto inferior.

Fig. 62 Colocar el segundo captador

Fig. 63 Montar la sujeción doble del captador entre 2 cap-
tadores

Apretar el tornillo únicamente cuando el se-
gundo captador esté posicionado en el fija-
dor de captador doble. 

AVISO:  Daños en la instalación a causa de 
conectores de tubo ondulado dañados!

B No utilice herramientas auxiliares, como 
p. ej. tenazas (2). Éstas podrían hacer in-
servible el conector de tubo ondulado.

63043970.33-1.SD7 747 005 076-78.1RS

1
Al apretar el tornillo las guías de plástico se 
rompen en los puntos de rotura controlada. 

7 747 005 0523-07.1RS

63043965.48-1.SD7 747 005 076-80.1RS
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6.3.5 Montar la sujeción sencilla del captador en el 
lado izquierdo

B Deslizar la sujeción sencilla del captador (1) 
(Fig. 64, (1)) en los extremos del perfil. 

B Deslizar la sujeción del captador hasta el marco del 
captador y atornillarla con la llave SW5.
El sujetador (Fig. 64, (2)) de la sujeción del captador 
agarra ahora el canto inferior del captador.

Fig. 64 Sujeción de captador unilateral izquierda

Cuando todos los captadores estén montados pueden 
ser fijados los dos fijadores simples. 

Al apretar el tornillo la guía de plástico se 
rompe en los puntos de rotura controlada. 

63043970.34-1.SD7 747 005 076-61.1RS
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7 Montar el acumulador

Tener en cuenta las siguientes indicaciones de seguri-
dad y las indicaciones para el usuario.

7.1 Montar el acumulador en sistema de 
cubierta plana

B Introducir el acumulador (1) en las abrazaderas. Debe 
observarse que la ida solar quede a la izquierda y las 
conexiones del retorno solar, de agua fría y de agua 
caliente señalen hacia abajo.

B Centrar el acumulador.

Fig. 65 Vista montaje en cubierta plana (aquí sistema de 
300 l)

7.2 Montar el acumulador en sistema de 
tejado inclinado

B Introducir el acumulador (1) en las abrazaderas. Debe 
observarse que la ida solar quede a la izquierda y las 
conexiones del retorno solar, de agua fría y de agua 
caliente señalen hacia abajo.

B Centrar el acumulador.

Fig. 66 Vista montaje en tejado inclinado (sistema de 
300 l)

PELIGRO:  Peligro de muerte a causa de 
caídas y piezas que puedan caer!

B Tome las medidas adecuadas para la pre-
vención de accidentes en todos los traba-
jos realizados sobre tejados.

B Protéjase contra las caídas en todos los 
trabajos realizados sobre el tejado.

B Utilice siempre la ropa o equipamiento 
personal de protección.

B Una vez concluido el montaje, controle 
que las abrazaderas y el acumulador es-
tén fijados firmemente.

PELIGRO:  ¡Peligro de lesiones por caída de 
los captadores solares!

B Durante el transporte o la instalación ve-
rificar que los captadores están seguros.

Utilizar un aparato de elevación de tejados 
para el montaje. Nunca se debe cargar el 
acumulador solo.

Antes de montar el acumulador sobre el 
sistema de montaje deben colocarse en el 
suelo las piezas de empalme en las conexio-
nes del acumulador:

• Retorno solar

• Agua fría

• Agua caliente

El acumulador debe posicionarse sobre la 
estructura de modo que las conexiones en el 
cuerpo cilíndrico estén orientadas en el eje 
vertical.

1

7 7470 050 76-49.1RS

7 7470 050 76-50.1RS
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7.2.1 Fijar el acumulador con las abrazaderas

B Colocar la tuerca corredera (2) en el extremo trasero 
de la abrazadera (1) en el perfil del acumulador (3) y 
apretar el tornillo.

Fig. 67 Vista montaje en tejado inclinado (sistema de 
300 l)

1 Abrazadera del acumulador
2 Tuerca corredera
3 Perfil acumulador

Después de apretarlo, el tornillo sale del 
agujero alargado y así asegura adicional-
mente la abrazadera del acumulador para 
que no se deslice del perfil.

AVISO: Daños en la instalación a causa de 
conexiones de tornillos no apretadas!

B Volver a apretar todas las conexiones de 
tornillos después de colocar el acumula-
dor.

1

2

3
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8 Montar tuberías de conexión

8.1 Conectar tubería de ida
B Desmontar las cubiertas de goma (protección de 

transporte) de las conexiones correspondientes del 
captador.

B Empujar el codo (2) con el anillo opresor y la tuerca 
de unión en la conexión del captador.

B Asegurar el codo con una grapa (1).

B Montar el tubo ondulado de acero fino (4) con la junta 
plana colocada (3) en el codo.

B Introducir la junta plana (3) en la conexión rápida isi-
click y atornillar al acumulador.

B Introducir el tubo ondulado de acero fino (4) en la 
conexión rápida isiclick (5).

Fig. 68 Montar tubería de ida

1 Grapa
2 Codo
3 Junta plana
4 Tubo ondulado de acero fino
5 Conexión rápida roscada isiclick

Cortar a medida el tubo ondulado de acero fino

Según el modelo, es necesario cortar a medida el tubo 
ondulado y el aislamiento térmico.

B Cortar el tubo ondulado (2) transversalmente con un 
cortatubos a la medida adecuada.

B Introducir el manguito de apoyo (3) en la zona cortada 
y volver a recortar el tubo ondulado de acero fino con 
un cortatubos sin rebabas. El manguito de apoyo evita 
que el extremo del tubo se desforme.

B Acortar el aislamiento térmico (1) con un cuchillo, de 
manera que el tubo ondulado esté aislado por com-
pleto.

B A continuación retirar el manguito de apoyo (3).

Fig. 69 Cortar a medida el tubo ondulado de acero fino

Si las conexiones de rosca de los tubos se 
cubren con cáñamo, debe utilizarse única-
mente una pasta de obturación de roscas 
que resista una temperatura de hasta 
150 °C (p. ej. Neo-Fermit universal).

Al superar una pequeña resistencia se oye 
un clic. Apretar la tuerca con aprox. 2 vuel-
tas de apriete contraasegurada hasta el 
tope.
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8.2 Conectar la tubería de retorno
B Desmontar las cubiertas de goma (protección de 

transporte) de las conexiones correspondientes del 
captador.

B Empujar el codo (3) en la conexión del captador.

B Asegurar el codo con una grapa (4).

B Atornillar el tubo ondulado de la tubería de retorno 
(1), con la junta plana introducida (2), al codo.

B Montar la conexión rápida isiclick (6) con el anillo 
opresor (7) y la tuerca de unión en la tubería de 
retorno de acero fino (1).

B Atornillar el tubo ondulado de acero fino (5) con la 
junta plana colocada (2), en la conexión de retorno 
solar (8) del acumulador.

B Introducir el tubo ondulado de acero fino (5) en la 
conexión rápida isiclick (6).

Fig. 70 Montar el tubo de retorno

1 Tubería de retorno de acero fino
2 Junta plana
3 Codo
4 Grapa
5 Tubo ondulado de acero fino
6 Conexión rápida roscada isiclick
7 Anillo opresor
8 Conexión de retorno, solar

Según el modelo, es necesario cortar a medida el tubo 
ondulado y el aislamiento térmico, (vea el capítulo "Cor-
tar a medida el tubo ondulado de acero fino", pag. 38)

8.3 Montar la sujeción para el tubo de 
retorno 

B Introducir la sujeción (3) en el marco del captador y 
apretarla con la llave SW5.

B Fijar la tubería de retorno de acero fino y el tubo 
ondulado de metal noble en la sujeción.

Fig. 71 Fijar sujeción en el marco del captador

1 Sujeción

8.4 Conectar tuberías de agua de red
Para asegurar el circuito de agua potable primero debe 
montarse la válvula de seguridad suminstrada con el 
juego de acoplamiento.

B Montar la válvula de seguridad 10 bar para el agua 
potable (Fig. 72, (1)) abajo a la derecha del acumula-
dor.

Al superar una pequeña resistencia se oye 
un clic. Apretar la tuerca con aprox. 2 vuel-
tas de apriete contraasegurada hasta el to-
pe.

La válvula de seguridad incorpora la función 
de válvula de retención y de corte.

A causa de las diferencias de temperatura y 
por lo tanto de diferencias de presión a lo 
largo de un día puede salir agua de la válvula 
de seguridad (Fig. 72, (1)). Debe procurarse 
una evacuación adecuada del agua que sale.

Puede reducirse la frecuencia de funciona-
miento de la válvula de seguridad mediante 
la instalación de un vaso de expansión.

1
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Montar tuberías de conexión

6 720 680 465 (2010/01)40

Fig. 72 Montar válvula de seguridad

1 Válvula de seguridad
2 Redutor ¾ a ½

Las tuberías de agua potable deben contruirse y conec-
tarse a cargo del propietario.

B Conectar la tubería de agua fría (2) y la tubería de 
agua caliente (1) según las normas locales vigentes.

Fig. 73 Conectar tuberías de agua potable

1 Conexión de agua caliente
2 Conexión de agua fría

Ejemplo de instalación

Fig. 74 Ejemplo de instalación sin módulo solar

1 Agua fría
2 Agua caliente
3 Válvula termostática
4 Apoyo con energía auxiliar

Fig. 75 Ejemplo de instalación con módulo solar

1 Agua fría
2 Agua caliente
3 Módulo solar
4 Apoyo con energía auxiliar

En algunos tejados inclinados puede ser que 
no exista espacio para la válvula. En estos 
casos la válvula podrá ser colocada en un es-
pacio más accesible, sin ser por debajo del 
acumulador pero lo más cercano posible, 
hasta 1 m. La conexión al depósito se reali-
zará prolongando la tubería.
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8.5 Aislar tuberías de conexión

B Controlar que el juego de montaje, el captador y el 
acumulador estén fijados firmemente. 

Aislamiento de los tubos captadores en montaje 
interior y exterior a cargo del propietario

• Para el aislamiento de las tuberías en el exterior debe 
utilizarse material resistente a las altas temperaturas 
(150 °C) y a los rayos ultravioletas.

• Para el aislamiento de las tuberías en el interior debe 
utilizarse material resistente a las altas temperaturas 
(150 °C).

Realizar los trabajos de aislamiento sólo 
cuando todas las conexiones sean estancas.
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9 Puesta en funcionamiento

9.1 Llenado de la instalación

B Abrir la válvula de corte incorporada en la válvula de 
seguridad.

B Abrir el grifo de agua caliente hasta llenar el circuito.

9.2 Llenado de la instalación solar

La instalación solar sólo debe ponerse en funciona-
miento con líquido solar L. El fluido solar ya está mez-
clado y listo para utilizar. Garantiza un funcionamiento 

seguro hasta – 14 °C, protege de las heladas y ofrece 
una alta seguridad al vapor.

B Llenar el acumulador con el líquido solar por arriba 
(Fig. 76, (1)) hasta que salga por el tubo de alimenta-
ción. 

B Una vez llena la instalación, cerrar el tubo de alimen-
tación con el tapón suministrado.

Fig. 76 Llenado de la instalación

Montar la válvula de seguridad de la parte solar

Para asegurar el circuito solar debe montarse la válvula 
de seguridad suminstrada con el juego de acoplamiento.

B Montar la válvula de seguridad 2,5 bar (1) 
(Fig. 77, (1)) para la parte superior del acumulador. 

Fig. 77 Montar la válvula de seguridad de la parte solar

Asegurarse de que todas las conexiones 
sean estancas antes de llenar la instalación. 

En el caso en que las aguas presenten lodos 
u otras partículas en suspensión es conve-
niente la instalación de un filtro. 

PELIGRO:  ¡Peligro de lesiones por caída de 
los captadores solares!

B Durante el transporte o la instalación ve-
rificar que los captadores están seguros.

ADVERTENCIA:  Peligro de lesiones a causa 
del contacto con el líquido solar!

B Deben llevarse guantes de protección y 
gafas de protección al manipular el líqui-
do solar.

B El líquido solar en la piel se puede lavar 
con agua y jabón. 

B Si a pesar de usar gafas de protección el 
líquido solar entra en contacto con los 
ojos, lavar los ojos minuciosamente con 
los párpados bien abiertos bajo un cho-
rro de agua.Este líquido no es corrosivo. 
Es biodegradable. Se puede solicitar al 
fabricante una hoja de características de 
seguridad del líquido solar.

AVISO: Daños en la instalación a 
causa de evaporaciones en el circuito solar 
al poner la instalación solar en marcha!

B La instalación solar sólo se debe poner 
en funcionamiento cuando el sol no inci-
da sobre el captador, es decir, cuando el 
cielo esté cubierto, por la mañana 
temprano, por la noche o con el captador 
cubierto.

PELIGRO:  Peligro de sufrir escaldaduras en 
la válvula de seguridad!

Si en la parte solar se genera una presión de 
más de 2,5 bar, la válvula de seguridad se 
abre. Sin embargo, no existe ninguna posi-
bilidad de evacuar el vapor intencionada-
mente.

B Evitar encontrase en las cercanías de la 
instalación mientras esté en funciona-
miento.

1
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10 Trabajos finales

Trabajos de control

Realizar los trabajos finales de aislameinto 
sólo después de finalizar los trabajos de 
control.

¿Están apretados los tornillos de las suje-
ciones sencillas y dobles del captador?

¿Están conectados los perfiles a la fijación 
en el tejado?

¿Está montada la protección antidesli-
zante y encajada en el perfil?

¿Se ha realizado una prueba de presión y 
todas las conexiones son estancas (  ins-
trucciones de la estación completa)?
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11 Mantenimiento

Juego de montaje y captador

B Comprobar todas las uniones de tornillos y, si es 
necesario, reapretarlas. 

Líquido solar

B Verificar y analizar la protección contra heladas. 

Acumulador

Si no se ha llegado a otro acuerdo por escrito, el calen-
tador de agua del acumulador sólo se debe alimentar 
con agua potable. 

En general se recomienda una revisión y limpieza del 
calentador de agua del acumulador por personal espe-
cializado cada 2 años como máximo. 

Según la calidad del agua (agua dura o muy dura) en 
relación con altas cargas de temperatura, los intervalos 
de limpieza deben ser más breves.

B Desmontar la cubierta de agujero de mano con ánodo 
de magnesio.

B Comprobar el ánodo de magnesio y, si es necesario, 
utilizar uno nuevo. Volver a aislar el ánodo de magne-
sio. 

B Revisar y limpiar el recipiente del acumulador. 

Se recomienda controlar la protección 
contra heladas cada dos años. 

Apretar a mano todos los tornillos 
hexagonales de la cubierta de agujero de 
mano y después reapretar con una llave de 
tornillos (corresponde al par de apriete 
recomendado de 40 Nm con una llave 
dinamométrica).
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12 Protección del medio ambiente/reciclaje

La protección del medio ambiente es uno de los princi-
pios empresariales del Grupo Bosch. 
La calidad de los productos, la rentabilidad y la protec-
ción del medio ambiente tienen para nosotros la misma 
importancia. Las leyes y normativas para la protección 
del medio ambiente se respetan rigurosamente.
Para proteger el medio ambiente, utilizamos las tecnolo-
gías y materiales más adecuados, teniendo en cuenta 
también los aspectos económicos.

Embalaje

En cuanto al embalaje, nos implicamos en los sistemas 
de reutilización específicos de cada región para garanti-
zar un reciclaje óptimo. 
Todos los materiales del embalaje son respetuosos con 
el medio ambiente y reutilizables.

Aparato inservible

Los aparatos inservibles contienen materiales aprove-
chables, aptos para ser reciclados.
Los módulos se dejan desmontar fácilmente y las piezas 
de plástico van correspondientemente identificadas. 
Ello permite clasificar los diversos módulos con el fin de 
que sean reciclados o eliminados.
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13 Condiciones de garantía para captadores solares 
y equipos termosifón

1.- Nombre y dirección del garante
ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A. (TT/SEI); CIF A-28071702
C/ Hermanos García Noblejas, nº 19. CP 28037 de Madrid,
(Tlfno.: 902 100 724, E-mail:junkers.asistencia@es.bosch.com)

Este derecho de garantía no limita las condiciones contractuales de la compraventa ni afecta a los derechos que frente 
al vendedor dispone el consumidor, conforme a las previsiones de la ley 23/2003 de Garantía en la Venta de los Bienes 
de Consumo (de acuerdo con lo establecido legalmente se enumera en el punto 5 relación de derechos que la men-
cionada ley concede al consumidor ante la falta de conformidad). 

2.- Identificación Producto sobre el que recae la garantía
Para identificar el producto objeto de esta garantía, incluir los datos relacionados con el captador/captadores y su 
instalación en el CERTIFICADO DE GARANTÍA que acompaña a este documento.

3.- Garantía de los captadores solares y equipos termosifón JUNKERS suministrados por R. BOSCH ESPAÑA, S.A.
La garantía para los captadores solares y equipos termosifón Junkers es de 6 años, con las siguientes coberturas y 
limitaciones:

ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A. responde ante el consumidor y durante un período de 2 años de cualquier falta de con-
formidad que exista en el momento de la entrega de los captadores o defecto de fabricación que se presente, en los 
24 primeros meses desde su instalación. La cobertura de la garantía durante los dos primeros años, incluye: los costes 
de los componentes nuevos, transporte, medios de elevación, mano de obra de montaje y desmontaje y desplazamien-
tos. Del tercer al sexto año, únicamente se cubrirá el coste del nuevo producto.

4.- Circunstancias excluidas de la aplicación de la garantía
• Daños producidos por valores de presión, en prueba o funcionamiento, del circuito primario del captador, superio-

res a los especificados en el Manual de Instalación y Manejo suministrado por Junkers.

• Daños producidos por el empleo de fluidos de trabajo, con valores de composición superiores a:
– El contenido de sales solubles no excederá de 500 mg/l.
– La conductividad no debe sobrepasar los 650 μS/cm.
– La cantidad máxima de dióxido de carbono libre en el agua será de 50 mg/l.
– El pH del fluido de trabajo, para una temperatura de 20 ºC, deberá estar comprendido entre un mínimo de 5 y 

un máximo de 9.
• No se considerarán cubiertos por la garantía de Junkers los deterioros producidos por congelación, plagas, inunda-

ciones o cualquier otra acción ejecutada por terceros, así como cualquier circunstancia ajena a las condiciones nor-
males de operación de los captadores solares y al control que sobre ellas ejerza Junkers.

• Acciones negligentes, o propias de un uso impropio, negligente, o inadecuado para las condiciones de trabajo de 
una instalación solar.

• No se considerarán cubiertos por la garantía aquellos captadores o depósitos termosifón que presenten el número 
de serie manipulado, o que no puedan ser identificados de forma inequívoca.

• No se considerarán en garantía aquellos captadores o equipos termosifón que hayan sufrido algún tipo de deterioro 
motivado del uso o manejo inadecuado de los mismos, como consecuencia de no respetar las indicaciones dadas 
por Junkers en sus Manuales de Instalación y Manejo.

• Cuando se realice cualquier manipulación, instalación o empleo erróneo de los captadores solares Junkers, o de los 
equipos termosifón Junkers, que no haya sido autorizado por el Departamento de Servicio Post-venta de Junkers, 
no se considerará con derecho a reclamación por garantía.

• Los defectos estéticos no quedarán incluidos como garantía, salvo en el caso en que puedan representar una merma 
en el funcionamiento del equipo, según se establece en las condiciones de cálculo auspiciadas por la normativa 
vigente.

• En los acumuladores de los equipos termosifón, para que se aplique la prestación en garantía, el ánodo de protec-
ción del depósito deberá ser revisado anualmente por el Servicio Oficial y renovado cuando fuera necesario. Depó-
sitos sin el mantenimiento de este ánodo de protección, no tienen la cobertura de la garantía. Todas las válvulas de 
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sobrepresión deberán ser canalizadas para evitar daños en la vivienda por descargas de agua. La garantía del pro-
ducto no asume los daños causados por la no canalización del agua derramada por esta válvula.

5.- Derechos que la ley concede al consumidor ante la falta de conformidad con el contrato
5.1.- ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A.responde ante el consumidor de cualquier falta de conformidad con el contrato de 
venta que exista en el momento de la entrega del producto.

El producto es conforme al contrato siempre que cumpla todos los requisitos siguientes:

a).- Si se ajusta a la descripción realizada por ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A. y posee las cualidades presen-
tadas por éste en forma de muestra o modelo.
b).- Si es apto para los usos a que ordinariamente se destinen los productos del mismo tipo.
c).- Si es apto para cualquier uso especial cuando requerido ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A. por el consumidor 
al efecto, aquel haya admitido que el producto es apto para el uso especial.
d).- Si presenta la calidad y prestaciones habituales de un producto del mismo tipo que el consumidor pueda 
fundamentadamente esperar.

La falta de conformidad que resulte de una incorrecta instalación del bien se equipara a la falta de conformidad del 
bien cuando la instalación esté incluida en el contrato de venta y la realice ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A. o se haga 
bajo su responsabilidad, o, cuando realizada por el consumidor, la instalación defectuosa se deba a un error en las 
instrucciones de instalación.

5.2.- ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A. responde de las faltas de conformidad que existan en el momento de la entrega 
del producto y sean manifestadas por el consumidor, durante el plazo de dos años contados desde el momento de la 
entrega. Se considera la fecha de entrega, la que figure en la factura o en el ticket de compra. Durante los primeros 
seis meses se supone que las faltas de conformidad existían en el momento de la venta y durante el período restante, 
el consumidor las deberá probar.

El consumidor deberá informar al vendedor del producto de la falta de conformidad en el plazo de dos meses desde 
que tuvo conocimiento de ella.

5.3.- Cuando al consumidor le resulte imposible o le suponga una carga excesiva dirigirse frente al vendedor del pro-
ducto porla falta de conformidad de los bienes con el contrato de venta, podrá reclamar directamente a ROBERT 
BOSCH ESPAÑA, S.A., con el fin de obtener la sustitución o reparación del bien.

5.4.- Si el producto no fuera conforme con el contrato, el consumidor podrá optar entre exigir la reparación o la sus-
titución del producto salvo que una de esas opciones resulte imposible o desproporcionada. Se considera despropor-
cionada toda forma de saneamiento que imponga al vendedor costes que en comparación con la otra forma de 
saneamiento no sean razonables.

5.5.- Procederá la rebaja del precio o la resolución del contrato, a elección del consumidor, cuando éste no pueda exi-
gir la reparación o la sustitución, o si éstas no se hubieran efectuado en un plazo razonable o sin mayores inconvenien-
tes para el consumidor. No procederá la resolución cuando la falta de conformidad sea de escasa importancia.

5.6.- En una intervención considerada en gtía. o como una falta de conformidad del producto, se ajustará a las siguien-
tes reglas.

a).- Ser gratuitas (comprendiendo, especialmente, gastos de envío y coste de mano de obra y materiales) y 
llevar-se a cabo en un plazo razonable y sin inconvenientes para el consumidor.
b).- La reparación suspende el cómputo del plazo legal para reclamar la falta de conformidad desde que el pro-
ducto es entregado hasta que se le devuelve reparado al consumidor. Durante los 6 meses posteriores a la 
entrega del producto reparado, ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A. responde de las faltas de conformidad que 
motivaron la reparación.
c).- La sustitución suspende el cómputo del plazo legal para reclamar la falta de conformidad desde que se 
ejerció la opción de sustitución hasta la entrega del nuevo producto. Al producto sustituido se le aplica, en 
todo caso, la presunción de que las faltas de conformidad que se manifiesten en los seis meses posteriores a 
su entrega ya existían cuando el producto se entregó.

ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A., corregirá sin ningún cargo para el consumidor, los defectos cubiertos por la garantía, 
mediante, la reparación del producto o equipo defectuoso o el cambio por otro nuevo (posiblemente de un modelo 
posterior) en los términos y limitaciones fijadas en la Ley 23/2003.

Fdo.- ROBERT BOSCH ESPAÑA, S.A.





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


